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vernega naroda, oni prebira z največjo slastjo 
to nagromadeno tvarino. — »2 iga V i š n j e -
g o r s k i , p r v i a v s t r i j s k i p o s l a n e c n a 
t u r š k e m d v o r u 1. 1528.« Spisal Iv. Steklasa. 
(Str. 168—184). S znano marljivostjo nam opi
suje naš zgodovinar delovanje, ali bolje, važno 
poslanstvo tega kranjskega plemiča na turški 
dvor 1. 1528. Poslanstvo je zares tako zanimivo, 
da je pisatelj dobro pogodil izbravši si tega 
domačina za zgodovinsko sliko. — » P e t e r P e-
t r e t i č . « Spisal Anton Raič. (Str. 185—226). »Da 
bi nekoliko pripomogel k spoznavanju kajkav-
skih pisateljev, odločil sem se izpregovoriti ne
koliko besed o Petru Petretiči«: r. 1600 v So-
šicab, v žumberškem okraji, 1649 zagrebški 
vladika, u. 1667. Izdal je »Szveti evangeliomi« 
1651. 1 za službeno rabo, na podlagi katere 
naš g. pisatelj razne zgodovinske zanimivosti, 
zlasti pa njegov jezik razpravlja. Žal, da se ne 
morem globlje spuščati v ta spis, ki je za jeziko-
znancakaj mikaven in poučen. — »Voda, s p o 
s e b n i m o z i r o j n n a p i t n o v o d o in n a l j u b -
l j a n s k e r a z m e r e . « Sp. I. Šubic (Str. 227—2-~>8). 
Ker hoče napraviti ljubljansko mesto vodovod 
za dobro pitno vodo, pretresalo se je vodno 
vprašanje zadnja leta mnogokrat v Ljubljani. 
Tudi gospod pisatelj je imel o vodi javno pre
davanje, iz katerega je nastal ta kaj primeren 
spis. To vprašanje se obravnava tukaj vsestran
sko. — »Tr i j e s l o v e n s k i r o k o p i s i iz p r v e 
p o l o v i c e XVII . s t o l e t j a « . Spisal Vatroslav 
Oblak. (Str. 255—315). Z veseljem opazujemo, 
da se preiskuje pri nas v novejšem času z veliko 
natančnostjo vse, karkoli moremo zaslediti v 
zgodovini, včasih morebiti s pretirano — ne na
tančnostjo, ampak obzirnostjo. Slovensko jeziko
slovje dobiva tako vedno širšo podlago. Bati 
se je pri tem le, da je obzor sicer večji, a tudi 
negotovost večja. O jeziku teh spomenikov, ki 
so prisege iz 17. veka, pravi pisatelj: »Jezik na
šega spomenika se ne odlikuje po nobenih starih 
oblikah ali drugih posebnostih niti glede glaso-
slovja niti glede oblikoslovja in slovarja. Ro
kopis je v jezikoslovnem obziru samo zaradi 
tega zanimiv, ker nam predočuje dosti verno 
jezik prve polovice sedemnajstega stoletja.« — 
»Bib l i j o g r a f i j a S l o v e n s k a « v 1. 1886. Se
stavil Ivan Tomšič. (Str. 316—328). Ta biblio
grafija je sicer običajna v »Letopisu«, a zaradi 
tega nič manj dragocena: prav v letopisu je 
na mestu. Moja želja sicer ni merodajna, vendar 
ne morem je zakrivati: kaj, ko bi naznanjene 
bile tudi cene časopisom in knjigam? V pre-
vdarek! — » L e t o p i s M a t i c e S l o v e n s k e « . 
Sestavil Evgen Lah, društveni tajnik in knjiž
ničar. (Str. 329—386). Ta obsega: I. Poročilo o 
delovanji »Matice Slov.« od 1. novembra 1886. 
do 31. oktobra 1887.: tri seje in veliki zbor 
13. aprila 1887. II. Računsko poročilo, ki nam 
kaže zdatno zboljšanje denarnega stanja. III. Po
ročilo o društveni knjižnici. IV. Opravništvo 
»Mat SI.« za 1. 1887. V. Imenik udov. Potem 
še tri manjša poročila. 

Iz tega pregleda je razvidno, da lanski »Le
topis« res ustreza zahtevam, ki smo jih stavili 
zgoraj. Zares, to vam je častna knjiga za slo
venski narod ! 

„ZvonČeki". Zbirka pesnij za slovensko mla
dino. Nabral Anton Brezovnik, učitelj. V za
ložbi Kleinmavrovi v Ljubljani. 1887. 8.° str. 356. 
Cena gl. 1.30. — To čedno knjigo priporočamo 
dijakom, ki želijo izbrati si lepih pesnij za de-
klamacije, da se učijo na pamet in tudi krat
kočasijo. Prav rabljiva je; pesni so umno iz
brane. 

R V A T S K O SLOVSTVO. 

Matica Hrvatska. Z nekako tesnim srcem 
poročam o delovanji »Matice Hrvatske«. Nekaj 
let sem razvija »Matica Hrvatska« tako mnogo-
stransko in bogato svoje moči, da naša »Slov. 
Matica« nikakor ne more tekmovati ž njo. Za 
3 gld. letnega plačila dobivajo členi redno po 
šest knjig, lani so jih dobili celo sedem. In 
kakšnih knjig! Kakšna je zunanja oblika! Izmed 
lanskih imajo tri knjige illustracije ali podobe, 
ki delajo Hrvatom čast. Pa tudi vsebina je iz-
borna in za vsako leto primerno urejena. Re
cimo kratko: zavidali bi Hrvatom »Matico«, ako 
ne bi nas vezala bratovska ljubezen in nas si
lila, da se i mi ž njimi radujemo živega knji
ževnega napredovanja Tolažiti se smemo Slo
venci s tem, da imajo Hrvati druge gmotne 
pomočke, nego mi. V decembru 1. 1886 je bilo 
6131 členov, sedaj jih je skoro 400 več; deželna 
vlada daje podpore 1500 gl, »Matica Hrvatska« 
ima veliko glavnico (nad 63.000 gld.), ima 
Draškovičev in Koturov zaklad za nagrade pisa
teljem (nad 20.000 g ld) : s takimi pomočki 
morejo Hrvati že kaj izdati! 

Lansko poletje došle knjige so namenjene 
društvenikom za 1. 1886. Po številu jih je sedem, 
za Slovence o s e m (!), katere bomo čitateljem 
svojim kratko označili, kakor bomo tudi sploh 
trudili se kazati književno življenje Hrvatov, 
posebej še »Hrvatske Matice« — naše bogate 
tetke. 1. Prekoristna in vrlo pisana knjiga so 
» Č r t i c e iz h r v a t s k e k n j i ž e v n o s t i . « Na-
pisao Ivan Broz. Sveska prva. Uvod v knji
ževnost. 8°. str. 168. Cena gl. 1.20. Ta knjiga 
opisuje tako dobro pomen slovstva, njegovo 
bistvo, razdelitev, jezike sploh in posebej slo
vanske, — izmed katerih je seveda hrvatskemu 
odmenjenega največ prostora —, da ni lahko 
kaj tako izbornega najti v drugih slovstvih. 
Kaj enakega bi želeli tudi Slovencem. O no
vejšem našem slovstvu piše (str. 74): »Privijajuči 
se u doba našega književnoga i narodnoga pre
poroda uz knjigu hrvatsku, slovenska se knji
ževnost zajedno s hrvatskom preporodila u duhu 
čistega slovjenstva i očeličila narodnost slo
venski!, te se ne treba bojati, da če je smrviti 
valovi, koji udaraju s velike njemačke pučine«. 
— Danes še omenjam: 2 » G l a s o v i t i H r v a t i 
p r o š l i h v j e k o v a « . Niz životopisa Napisao 
Ivan Kukuljevič Sakcinski. Sa sedam slika. 8°. 
str. 269. Cena gold. 2. — Opisani so: Ivan 
Cesmički (Janus Pannonius), Stjepan Brodarič, 
Antun Vrančič, Mehmed Sokolovič, Stjepan kon
zul Istrijanin, Dinko Zavorovič, Juraj Habdelič, 
Porodica Draškoviča, Ivan Ivaniševič, Rugjer 
Josip Boškovie. — Krasna knjiga, ki ima namen 
proslavljati te zaslužne može in jih staviti ro
jakom v posnemanje! 
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S l o v s t v o . 
L O V E N S K O SLOVSTVO. 

Pesmi. Zložil J o s. C i m p e r m a n . V Ljubljani. 
Založila knjigotržnica J. G i o n t i n i j e v a . 1888. 
Str. 190. Cena nevez. 1 gld. 20 kr.; vez. zlat 
obrez. 2 gld. 

Gosp. Jos. C i m p e r m a n ni nepoznan pes
nik, da bi ga trebalo čitateljem še le predstaviti. 
Izdal je že 1. 1869 svoje »Pesmi« (nat. in zal. 
J. Blaznik, str. 62) in peval je od takrat mnogo 
ter priobčeval svoje pesmi v »Zori«, »Zvonu«, 
»Kresu«. Za velikonoč nam tukaj pesnik nikakor 
ne podaja vseli svojih pesmij, ampak izbrane, 
umetne, urejene, oglajene in v spomladansk 
šopek povite. Razvrščene so v te oddelke: 
I. » L i s t i l j u b e z n i . « 11. »Pod k o s t a n j e m . « 
III. » U s e h l o cve t j e .« IV. » K r i s t a l i . « V. 
»Iveri .« VI. »Gaze le .« VIL »Dis t ih i .« VIII. 
R a z n e . Glavni predmet teh pesmij je l j u b e z e n 
— po geslu »Listov ljubezni«: Die Liebe ist 
der Dichtung Stern, Die Liebe ist des Lebens 
Kern; Und wer die Liebe ausgesungen, Der bat 
die Ewigkeit errungen. To je resnično; a lju
bezen je razna. Ljubezen našega pesnika ni 
vseskozi po nravnih zakonih dovoljena. Poleg lju
bezni peva še o življenji in njega raznih podobah, 
o svoji usodi, domovini in nekaterih slavnih 
možeh ter podaja kaj mnogo tega, kar bi imeno
vali »skušnje v življenji«, tudi razna pravila. — 
Naš pesnik gleda v življenje globoko, bistro in 
natanko, opazuje pridno, skoro nobena malen
kost mu ne uide. Toda v njegovem duhu se 
ne zrcali življenje tako, da bi iz duha porajale 
se nove, žive slike, da bi videli v teh podobah 
življenje konkretno: marveč naš pesnik pre-
vdarja, premišljuje, sklepa in kar je prevdaril, 
to spravlja v pesniško obliko. Zato bi smeli reči, 
ako že rabimo frazo, da prevladuje v teh pes
mih »refleksija«; kdo drugi bi utegnil reči, da 
je naš pesnik »subjektiven«. 

Glede pesniške oblike moramo priznati, da 
ima" pesnik i težavneje oblike v svoji oblasti. 
Tudi z jezikom gospodari oblastno, okoristiti se 
hoče z vsem njegovim bogastvom. — Zunanja 
oblika knjige je okusna in lepa. 

Beatin dnevnik. Roman. Spisala L u j i z a 
P e s j a k o v a. Novomesto 1887. Nat. in založil 
J. K r a j e c . Str. 164. Gena 30 kr. »Narodne biblio
teke« 25. in 26. snopič. — Slavnoznana gospa 
pesnica in pisateljica nam podaja v obliki dnev-
nikovih zapiskov prav pesniško povest, »roman«, 
v katerem se strastna, a nesrečna ljubezen 
grofice Dore in plebejca Riharda konča s smrtjo 
Dore — omožene baronice in z ženitvijo Riharda 
z B e a t o — governanto, ki piše dnevnik. Pri
znavamo , da razpenja pisateljica prav močna 
krila svoje žareče fantazije in da se razliva 
mladostna gorkota po onih govorih, ki so na
vdihnem z ljubeznijo. Dejanje je bogato razvito 
in dovolj naravno; celo ono igranje s poezijo 
v francoskem jeziku se povesti prilega. Opom
nimo pa, da večina čitateljev »Narodne biblio
teke« ne umeva francoščine in torej tudi ne 

bode mogla umeti duhovitosti ter spretnosti 
gospe pisateljice v francoskih verzih. Značaji 
so risani resnično in so zanimivo različni. Precej 
omotičen duh in vroča sapa vejeta v tem bujnem 
življenji. Nikakor ne odobravamo, da se ni 
ognila pisateljica oni skušnjavi: napraviti več 
»effekta« z ljubeznijo Dorino in Rihardovo po 
Dorini možitvi z drugim možem. Smrt Dorina 
se nam zdi res žalostna, pa še iz drugih obzirov, 
nego jih povest omenja. 

Spisje. Priredil P. M i k l a v e c . Novomesto 
1886. »Narodne biblioteke 24. snopič. Str. 67. 
Gena 15 kr. 

„Angeljček", o t r o k o m u č i t e l j in p r i j a 
t e l j . Izdal A n t o n K r ž i č . I.—IV. zvezek. V 
Ljubljani 1887--88. Samozaložba. — Tiskala 
»Katoliška Tiskarna.« 8°, po 48 str. s podobami. 
Gena zvezku 12 kr. — Kdor pozna neizmerno 
važnost slovstva za mladino in kdor je imel 
priliko opazovati — kakor jaz — kako priljub
ljen je postal naši mladeži »Angeljček«, mora 
imenovati podjetje gospoda izdajatelja zares 
srečno, blago, zaslužno, občudovanja vredno. 
Bodisi da gledamo na vsebino, bodisi na zu
nanjo mično obliko, bodisi na nizko ceno: mora 
se nam polniti srce z veseljem, da smo dobili 
tako dobrega »učitelja in prijatelja otrokom«. 
Ker je »Angeljček« v mnogo tisoč iztisih že 
med ljudstvom našim, ni mi treba o posamez
nostih poročati. Opomnim samo to, da izide 
kmalu I. zvez. v d r u g i i z d a j i , akoravno je 
bila prva natisnena v 4000 (!) iztisih. 

„Jezičnik" v s l o v e n s k e m s l o v s t v u ob 
njegovi petindvajsetletni«. Predaval v »Kato
liški družbi« A. K a l a n . Ponatis iz »Slovenca«. 
V Ljubljani 1888. Kot rokopis tisk. »Katoliška 
Tiskarna.« 12°, str. 74. Ta knjižica nam podaja 
vrlo zanimiv govor: kratek pregled»Jezičnikovih« 
letnikov in h krati slovenskega slovstva. 

„Koroške bukvice" s l o v e n s k e mu l j u d s t v u 
v p o d u k in k r a t e k čas . Izdaja in zaklada 
F i l i p H a d e r i a p—Jur j ev v Celovcu. V. in VI. 
snopič 1887. Tiska J. Krajec v Rudolfovem. 
Snopič po 10 kr. 

„Zlatomašnik sv. Oče Leon XIII". K r a t e k 
o p i s n j i h o v e g a ž i v l j e n j a in d e l o v a n j a . 
Na svitlo dala in založila »Ka to l . d r u ž b a za 
K r a n j s k o « . V Ljubljani 1887. 8°. str. 40. — Ta 
preveč prezirana knjižica se dobi sedaj pri pred
sedniku »Katol. družbe« za znižano ceno 6 kr. 
Cenejšega in vendar lepega spomina na zlato 
mašo sv. Očeta ni mogoče dobiti. 

R V A T S K O SLOVSTVO. 

Matica Hrvatska. Poleg v št. 2. na str. 30 
imenovanih knjig je poučna zlasti: XI. knjiga 
»poučne knjižnice« M. H. z naslovom: »Kukci« . 
Prirodopisne črtice. Napisao Miš o K i s p a t i č. 
Knjiga prva. Sa sedamdeset i šest slika. Velika 
8", str. 259. Gena 2 gld. — Zanimivo in obširno 
popisuje znani pisatelj življenje, važnost in jav-
ljenje kukcev v prirodi, kojih glavne (mravlje, 
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termite, bučele, ose, gozdne žuželke in ovočju 
škodljive) predočuje še posebej. Odlikujejo se 
kaj zelo illustracije. — Marsikoga, zlasti pa pri
jatelje potovanja, razveselila je izvestno ele
gantna in mična knjiga A d o l f a V e b e r j a : 
»Pu t u C a r i g r a d « . Sa četrdeset slika i tlo
risom Carigrada. 8°, str. 239. Cena 1 gld. 50 kr. 
— Koliko da je natančen in resničen ta poto
pis, žalibog ne morem soditi, a zanimiv in po
učen je dovolj, da ga bode vsakdo z veseljem 
del iz rok. Slike niso tako čiste in lepe kakor 
v prejšnji knjigi, a vendar dokaj lične. Tako 
skrbi M. H. za mnogovrstno vsebino. — »Aug. 
Š e n o a . S a b r a n e p r ip o v i e s ti.« Svezak peti. 
8°, str. 277. Cena 1 gld. 20 kr. — »M. H.« izdaje 
tega pesnika in največjega hrvatskega pripoved
nika v posameznih zvezkih, da ga bode pola
goma narod vsega dobil v roke. Ta zvezek je 
za nas Slovence posebej zanimiv zaradi prve 
povesti ali slike: » K a r a m f i l s a p j e s n i -
k o v a g r o b a « , kateri pesnik je naš »nesretni 
Franjo Prešern«. Tudi je ta preložena v slo
venščino. Druge povesti so: » P r u s k i kra l j .« 
» T u r e i idu.« »U a k v a r i j u . « Ker bomo pri-
lično o Šenoi kaj več spregovorili, naj sedaj to 
naznanilo zadostuje. •— Šesta in sedma knjiga 
sta: »Pod s t a r i m i k r o v i « Zapisei i ulomci. 
Napisao K s a v e r Š a n d o r - G j a l s k i . 8°, str. 199. 
Cena 75 kr. — Zabavne knjižice 87.—89. zvez., 
in — » K s a n t a « . Pripovijeda Ivo V o j n o v i č 
(Sergij P.) 8°, str. 196. Cena 75 kr. Zab. knjiž. 
90.—92. zv. Z malo besedami se ne da oceniti 
umetnostno delo, zato naj je dovolj, da obe 
povesti omenjamo. — Slovencem namenjena 
je knjiga: »R ječn ik h r v a t s k o - s l o v e n s k i . « 
Za slovenske svoje članove izdala Matica Hr
vatska. 8°. — Ta knjižica, obstoječa iz male slov
nice in kratkega slovarja, je kaj dobro došla 
Slovencem. Učenje hrvatskega jezika je s tem 
zelo olajšano. — Iz tega kratkega pregleda je 
razvidno, da je zgoraj (str. 30) izrečena hvala 
»Mat. Hrv.« popolnoma opravičena. 

P' ,ESKO SLOVSTVO. 
(Piše Stj. Zagorac.) 

Cesko slovstvo (posebno novejše od 1. 1848 
dalje) obiluje raznimi deli, posebno se je pa 

lepo razvila belletristika, katero goji mnogo iz
vrstnih pisateljev. Zal, da so nekateri pisatelji 
krenili na slaba pota. Med njimi sicer genijalni 
pesnik Jaroslav V r c h l i c k ^ , o katerem pravi 
»Obzor« (1887, str. 96), da »hvali upor duha 
proti Bogu, telesa proti duši, greha proti čed
nosti«. Najnovejši plod Vrchlickega je prevod: 
» O s v o b o z e n ^ J e r u s a l e m « , katerega je izdal 
Al. R. L a u e r m a n n v Pragi. Do sedaj je izšel 
samo prvi zvezek tega dela in obsega skoraj 
pet spevov slavne epopeje. Celo delo obsegalo 
bode četiri zvezke. Prevod je krasen, prestav-
ljalec pridržal je tudi metrum originalov — 
italijansko stanco. Vrchlick^' je poleg Dantejeve 
»Božanske komedije« (1882) uvedel torej tudi 
Tassa v češko književnost. 

Zelo znan pisatelj je tudi S v a t o p l u k C eeh, 
izmed najpopularnejših pesnikov čeških. V 
vseh njegovih delih, bodi si v prozi, bodi si 
v stihovih zrcali se čist narodov duh, duh 
slovanski, duh ljubezni in sloge, a prokletstvo 
vsem sovražnikom slovanskim. On je apostelj 
vzajemnosti slovanske pri Cehih, zato ga pa 
narod tudi tako ljubi. Ta pesnik je obdaril narod 
spet z novim dokazom svoje velike ljubezni za 
s-veto in vzvišeno stvar, z zbirko pesmij polnih 
žarkega rodoljubja in žive poezije, pod naslovom: 
» J u t r n i p i sne« . To so politične pesmi. Kdor 
jih čita, napolni se s prekrasnimi mislimi, katere 
je pesnik ogrnil v lepo obliko in izvel na 
nov, izviren način. Opozarjam vse prijatelje 
češkega slovstva na te jutrne pesmi Svatopluka 
Cecha. 

Nedavno je izšla v Pragi zanimiva knjižica 
E d u a r d a J e l i n e k a , (dobro znanega pisatelja 
in pa nekdajnega urednika »Slovanskega sbor-
nika«, kateri je sedaj prestal izhajati), z naslo
vom: »Diimv s t a r š i c h s o l o n u p o l s k i c h . « 
V tej knjigi je nabral pisatelj zelo zanimivih 
črtic o poljskih plemkah, posebno pa onih, 
katere so sodelovale pri vstanku 1. 1830. in 
doživele žalostne njegove posledke. Prekrasno 
je tu narisan patrijotizem in pa žrtve teh 
Poljakinj. Dobro je znano Cehom vešče pero 
Jelinekovo, posebno pa so priljubljene njegove 
nedavno izišle » U k r a j i n s k e d u m y « , v katerih 
prav zanimivo opisuje življenje in običaje ukra
jinskih Kozakov. (Konec prih.) 

Listnica uredništva. Nekaterim gospodom pisateljem, kojim ni bilo mogoče 
odgovoriti posebej: Lepa hvala! Prosimo potrpljenja: o priliki pride na vrsto. Ako je v velikem 
listu težko napolniti 'nenasitljive predale, je pa v malem težko izbrati primemo tvarino in h 
krati ne se zameriti pisateljem. — G. Fr. J. v Lj.: Kazete precej spretnosti; vsaj zadnja 
pride na vrsto. Naznanite svoj naslov! — G. Fr. S. v Lj.: Bazveselili ste nas. O priliki. Le 
naprej! Prosimo Vas naslova. — G. Vaz. v Gor.: Srčna hvala! Dobro došlo. Potrpite! — 
G. I. v Gor.: Lepa hvala! Enakega si želimo še več. 

Listnica upravništva. Gospode naročnike, ki spremene svoja bivališča, prosimo, 
naj nam to naznanijo. — G. 1. B. v L.: V takem slučaju je kaj lahka pomoč rehlaniacija. 
Brez zamere! — SI. čltaln. v S. pri G: 1 gl. 20 kr. ni naročnina za celo leto. 

Cena: Za celo leto 1 gld. (>0 Jcr.j za pol leta 80 Jcr, 
je v 31arijanišči. 

Uredništvo in upravništvo 

Izdajatelj, lastnik in urednik dr. France Lainpe. Tiskala »Katoliška Tiskarna« v Ljubljani. 


